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Ἰωάνου,
Ioanu,
[synu] 
Jana
) (
G25
V-PAI-2S
ἀγαπᾷς
agapas
kochasz
) (
G1473
P-1AS
με;
me;
Mnie?
) (
G3004
V-PAI-3S
λέγει
legei
Mówi
) (
G846
P-DSM
αὐτῷ
auto
Mu:
) (
G3483
PRT
Ναί,
Nai,
Tak
) (
G2962
N-VSM
Κύριε,
Kyrie,
Panie,
) (
G4771
P-2NS
σὺ
sy
Ty
) (
G1492
V-RAI-2S
οἶδας
oidas
wiesz,
) (
G3754
CONJ
ὅτι
hoti
że
) (
G5368
V-PAI-1S
φιλῶ
filo
kocham
) (
G4771
P-2AS
σε.
se.
cię.
) (
G3004
V-PAI-3S
λέγει
legei
Mówi
) (
G846
P-DSM
αὐτῷ
auto
mu:
) (
G4165
V-PAM-2S
Ποίμαινε
Poimaine
Paś
) (
G3588
T-APN
τὰ
ta
―
) (
G4263
N-APN
προβάτιά
probatia
owieczki
) (
G1473
P-1GS
μου.
mu.
Me.
) (
21:17
) (
G3004
V-PAI-3S
λέγει
legei
Mówi
) (
G846
P-DSM
αὐτῷ
auto
mu
) (
G3588
T-ASN
τὸ
to
―
) (
G5154
A-ASN
τρίτον
triton
trzeci
 [raz]
:
) (
G4613
N-VSM
Σίμων
Simon
Szymonie
) (
G2491
N-PRI
Ἰωάνου,
Ioanu,
[synu] 
Jana,
) (
G5368
V-PAI-2S
φιλεῖς
fileis
kochasz
) (
G1473
P-1AS
με;
me;
Mnie?
) (
G3076
V-API-3S
ἐλυπήθη
elypethe
Został zasmucony
) (
G3588
T-NSM
ὁ
ho
―
) (
G4074
N-NSM
Πέτρος
Petros
Piotr,
) (
G3754
CONJ
ὅτι
hoti
że
) (
G3004
V-2AAI-3S
εἶπεν
eipen
powiedział
) (
G846
P-DSM
αὐτῷ
auto
mu
) (
G3588
T-ASN
τὸ
to
―
) (
G5154
A-ASN
τρίτον
triton
trzeci
 [raz]
:
) (
G5368
V-PAI-2S
Φιλεῖς
Fileis
Kochasz
) (
G1473
P-1AS
με;
me;
Mnie?
) (
G2532
CONJ
καὶ
kai
I
) (
G3004
V-2AAI-3S
εἶπεν
eipen
powiedział
) (
G846
P-DSM
αὐτῷ
auto
Mu:
) (
G2962
N-VSM
Κύριε,
Kyrie,
Panie,
) (
G3956
A-APN
πάντα
panta
wszystko
) (
G4771
P-2NS
σὺ
sy
Ty
) (
G1492
V-RAI-2S
οἶδας,
oidas,
wiesz,
) (
G4771
P-2NS
σὺ
sy
Ty
) (
G1097
V-PAI-2S
γινώσκεις
ginoskeis
znasz,
) (
G3754
CONJ
ὅτι
hoti
że
) (
G5368
V-PAI-1S
φιλῶ
filo
kocham
) (
G4771
P-2AS
σε.
se.
Cię.
) (
G3004
V-PAI-3S
λέγει
legei
Mówi
) (
G846
P-DSM
αὐτῷ
auto
mu
) (
G2424
N-NSM
Ἰησοῦς
Iesus
Jezus:
) (
G1006
V-PAM-2S
Βόσκε
Boske
Karm
) (
G3588
T-APN
τὰ
ta
―
) (
G4263
N-APN
προβάτιά
probatia
owieczki
) (
G1473
P-1GS
μου.
mu.
Me.
) (
21:18
) (
G281
HEB
ἀμὴν
amen
Amen,
) (
G281
HEB
ἀμὴν
amen
amen,
) (
G3004
V-PAI-1S
λέγω
lego
mówię
) (
G4771
P-2DS
σοι,
soi,
ci,
) (
G3753
ADV
ὅτε
hote
kiedy
) (
G1510
V-IAI-2S
ἦς
es
byłeś
) (
G3501
A-NSM-C
νεώτερος,
neoteros,
młodszy,
) (
G2224
V-IAI-2S
ἐζώννυες
edzonnyes
przepasywałeś
) (
G4572
F-2ASM
σεαυτὸν
seauton
się
) (
G2532
CONJ
καὶ
kai
i
) (
G4043
V-IAI-2S
περιεπάτεις
periepateis
chodziłeś
) (
G3699
ADV
ὅπου
hopu
gdzie
) (
G2309
V-IAI-2S
ἤθελες·
etheles;
chciałeś.
) (
G3752
CONJ
ὅταν
hotan
Kiedy
) (
G1161
CONJ
δὲ
de
zaś
) (
G1095
V-AAS-2S
γηράσῃς,
gerases,
zestarzejesz się,
) (
G1614
V-FAI-2S
ἐκτενεῖς
ekteneis
wyciągniesz
) (
G3588
T-APF
τὰς
tas
―
) (
G5495
N-APF
χεῖράς
cheiras
ręce
) (
G4771
P-2GS
σου,
su,
swe,
) (
G2532
CONJ
καὶ
kai
i
) (
G243
A-NSM
ἄλλος
allos
inny
) (
G2224
V-FAI-3S
ζώσει
zosei
przepasze
) (
G4771
P-2AS
σε
se
cię
) (
G2532
CONJ
καὶ
kai
i
) (
G5342
V-FAI-3S
οἴσει
oisei
poprowadzi
) (
G3699
ADV
ὅπου
hopu
gdzie
) (
G3756
PRT-N
οὐ
u
nie
) (
G2309
V-PAI-2S
θέλεις.
theleis.
chcesz.
) (
21:19
) (
G3778
D-ASN
τοῦτο
tuto
To
) (
G1161
CONJ
δὲ
de
zaś
) (
G3004
V-2AAI-3S
εἶπεν
eipen
powiedział,
) (
G4591
V-PAP-NSM
σημαίνων
semainon
dając znak
) (
G4169
I-DSM
ποίῳ
poio
jaką
) (
G2288
N-DSM
θανάτῳ
thanato
śmiercią
) (
G1392
V-FAI-3S
δοξάσει
doksasei
uwielbi
) (
G3588
T-ASM
τὸν
ton
―
) (
G2316
N-ASM
Θεόν.
Theon.
Boga.
) (
G2532
CONJ
καὶ
kai
A
) (
G3778
D-ASN
τοῦτο
tuto
to
) (
G3004
V-2AAP-NSM
εἰπὼν
eipon
powiedziawszy,
) (
G3004
V-PAI-3S
λέγει
legei
mówi
) (
G846
P-DSM
αὐτῷ
auto
mu:
) (
G190
V-PAM-2S
Ἀκολούθει
Akoluthei
Towarzysz
) (
G1473
P-1DS
μοι.
moi.
Mi
)[footnoteRef:8] [8: ) w znaczeniu "Pójdź za Mną".] 
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 (
21:20
) (
G1994
V-2APP-NSM
ἐπιστραφεὶς
epistrafeis
Odwracając się
) (
G3588
T-NSM
ὁ
ho
―
) (
G4074
N-NSM
Πέτρος
Petros
Piotr
) (
G991
V-PAI-3S
βλέπει
blepei
widzi
) (
G3588
T-ASM
τὸν
ton
―
) (
G3101
N-ASM
μαθητὴν
matheten
ucznia,
) (
G3739
R-ASM
ὃν
hon
którego
) (
G25
V-IAI-3S
ἠγάπα
egapa
kochał
) (
G3588
T-NSM
ὁ
ho
―
) (
G2424
N-NSM
Ἰησοῦς
Iesus
Jezus,
) (
G190
V-PAP-ASM
ἀκολουθοῦντα,
akoluthunta,
idącego za nim,
) (
G3739
R-NSM
ὃς
hos
który
) (
G2532
CONJ
καὶ
kai
i
) (
G377
V-2AAI-3S
ἀνέπεσεν
anepesen
położył się
) (
G1722
PREP
ἐν
en
na
) (
G3588
T-DSN
τῷ
to
―
) (
G1173
N-DSN
δείπνῳ
deipno
wieczerzy
) (
G1909
PREP
ἐπὶ
epi
na
) (
G3588
T-ASN
τὸ
to
―
) (
G4738
N-ASN
στῆθος
stethos
piersi
) (
G846
P-GSM
αὐτοῦ
autu
Jego
) (
G2532
CONJ
καὶ
kai
i
) (
G3004
V-2AAI-3S
εἶπεν
eipen
powiedział:
) (
G2962
N-VSM
Κύριε,
Kyrie,
Panie,
) (
G5101
I-NSM
τίς
tis
kto
) (
G1510
V-PAI-3S
ἐστιν
estin
jest
) (
G3588
T-NSM
ὁ
ho
―
) (
G3860
V-PAP-NSM
παραδιδούς
paradidus
wydającym
) (
G4771
P-2AS
σε;
se;
cię?
) (
21:21
) (
G3778
D-ASM
τοῦτον
tuton
Tego
) (
G3767
CONJ
οὖν
un
więc
) (
G3708
V-2AAP-NSM
ἰδὼν
idon
zobaczywszy
) (
G3588
T-NSM
ὁ
ho
―
) (
G4074
N-NSM
Πέτρος
Petros
Piotr
) (
G3004
V-PAI-3S
λέγει
legei
mówi
) (
G3588
T-DSM
τῷ
to
―
) (
G2424
N-DSM
Ἰησοῦ
Iesu
Jezusowi:
) (
G2962
N-VSM
Κύριε,
Kyrie,
Panie,
) (
G3778
D-NSM
οὗτος
hutos
ten
) (
G1161
CONJ
δὲ
de
zaś
) (
G5101
I-NSN
τί;
ti;
co?
) (
21:22
) (
G3004
V-PAI-3S
λέγει
legei
Mówi
) (
G846
P-DSM
αὐτῷ
auto
mu
) (
G3588
T-NSM
ὁ
ho
―
) (
G2424
N-NSM
Ἰησοῦς
Iesus
Jezus:
) (
G1437
COND
Ἐὰν
Ean
Jeśli
) (
G846
P-ASM
αὐτὸν
auton
go
) (
G2309
V-PAS-1S
θέλω
thelo
chcę
) (
G3306
V-PAN
μένειν
menein
pozostawić
) (
G2193
ADV
ἕως
heos
aż
) (
G2064
V-PNI-1S
ἔρχομαι,
erchomai,
przychodzę,
) (
G5101
I-NSN
τί
ti
co
) (
G4314
PREP
πρὸς
pros
do
) (
G4771
P-2AS
σέ;
se;
ciebie?
)[footnoteRef:9] (
G4771
P-2NS
σύ
sy
Ty
) (
G1473
P-1DS
μοι
moi
mi
) (
G190
V-PAM-2S
ἀκολούθει.
akoluthei.
towarzysz!
)[footnoteRef:10] (
21:23
) (
G1831
V-2AAI-3S
ἐξῆλθεν
ekselthen
Wyszło
) (
G3767
CONJ
οὖν
un
więc
) (
G3778
D-NSM
οὗτος
hutos
to
) (
G3588
T-NSM
ὁ
ho
―
) (
G3056
N-NSM
λόγος
logos
słowo
) (
G1519
PREP
εἰς
eis
do
) (
G3588
T-APM
τοὺς
tus
―
) (
G80
N-APM
ἀδελφοὺς
adelfus
braci,
) (
G3754
CONJ
ὅτι
hoti
że
) (
G3588
T-NSM
ὁ
ho
―
) (
G3101
N-NSM
μαθητὴς
mathetes
uczeń
) (
G1565
D-NSM
ἐκεῖνος
ekeinos
ów
) (
G3756
PRT-N
οὐκ
uk
nie
) (
G599
V-PAI-3S
ἀποθνήσκει·
apothneskei;
umiera.
) (
G3756
PRT-N
οὐκ
uk
Nie
) (
G3004
V-2AAI-3S
εἶπεν
eipen
powiedział
) (
G1161
CONJ
δὲ
de
zaś
) (
G846
P-DSM
αὐτῷ
auto
mu
) (
G3588
T-NSM
ὁ
ho
―
) (
G2424
N-NSM
Ἰησοῦς
Iesus
Jezus,
) (
G3754
CONJ
ὅτι
hoti
że
) (
G3756
PRT-N
οὐκ
uk
nie
) (
G599
V-PAI-3S
ἀποθνήσκει,
apothneskei,
umiera,
) (
G235
CONJ
ἀλλ’
all’
ale:
) (
G1437
COND
Ἐὰν
Ean
Jeśli
) (
G846
P-ASM
αὐτὸν
auton
go
) (
G2309
V-PAS-1S
θέλω
thelo
chcę
) (
G3306
V-PAN
μένειν
menein
pozostawić
) (
G2193
ADV
ἕως
heos
aż
) (
G2064
V-PNI-1S
ἔρχομαι,
erchomai,
przychodzę,
) (
G5101
I-NSN
τί
ti
co
) (
G4314
PREP
πρὸς
pros
do
) (
G4571
P-2AS
σέ;
se;
ciebie?
) (
21:24
) (
G3778
D-NSM
Οὗτός
Hutos
Ten
) (
G1510
V-PAI-3S
ἐστιν
estin
jest
) (
G3588
T-NSM
ὁ
ho
―
) (
G3101
N-NSM
μαθητὴς
mathetes
uczeń
) (
G3588
T-NSM
ὁ
ho
―
) (
G3140
V-PAP-NSM
μαρτυρῶν
martyron
świadczący
) (
G4012
PREP
περὶ
peri
o
) (
G3778
D-GPN
τούτων
tuton
tych
) (
G2532
CONJ
καὶ
kai
i
) (
G3588
T-NSM
ὁ
ho
―
) (
G1125
V-AAP-NSM
γράψας
grapsas
piszący
) (
G3778
D-APN
ταῦτα,
tauta,
te,
) (
G2532
CONJ
καὶ
kai
a
) (
G1492
V-RAI-1P
οἴδαμεν
oidamen
wiemy,
) (
G3754
CONJ
ὅτι
hoti
że
) (
G227
A-NSF
ἀληθὴς
alethes
prawdziwe
) (
G846
P-GSM
αὐτοῦ
autu
jego
) (
G3588
T-NSF
ἡ
he
―
) (
G3141
N-NSF
μαρτυρία
martyria
świadectwo
) (
G1510
V-PAI-3S
ἐστίν.
estin.
jest.
) (
21:25
) (
G1510
V-PAI-3S
Ἔστιν
Estin
Jest
) (
G1161
CONJ
δὲ
de
zaś
) (
G2532
CONJ
καὶ
kai
i
) (
G243
A-NPN
ἄλλα
alla
inne
) (
G4183
A-NPN
πολλὰ
polla
liczne,
) (
G3739
R-APN
ἃ
ha
które
) (
G4160
V-AAI-3S
ἐποίησεν
epoiesen
uczynił
) (
G3588
T-NSM
ὁ
ho
―
) (
G2424
N-NSM
Ἰησοῦς,
Iesus,
Jezus,
) (
G3748
R-NPN
ἅτινα
hatina
które
) (
G1437
COND
ἐὰν
ean
jeśli
) (
G1125
V-PPS-3S
γράφηται
grafetai
zostają napisane,
) (
G2596
PREP
καθ’
kath’
po
) (
G1520
A-ASN
ἕν,
hen,
jedynczo,
)[footnoteRef:11] (
G3761
CONJ-N
οὐδ’
ud’
nawet nie
) (
G846
P-ASM
αὐτὸν
auton
sam,
) (
G3633
V-PNI-1S
οἶμαι
oimai
sądzę,
) (
G3588
T-ASM
τὸν
ton
―
) (
G2889
N-ASM
κόσμον
kosmon
świat
) (
G5562
V-FAN
χωρήσειν
choresein
dał miejsce
)[footnoteRef:12] (
G3588
T-APN
τὰ
ta
―
) (
G1125
V-PPP-APN
γραφόμενα
grafomena
pisanym
) (
G975
N-APN
βιβλία.
biblia.
zwojom.
) [9: ) w znaczeniu "co tobie do tego?".]  [10: ) w znaczeniu "Ty pójdź za Mną!".]  [11: ) w znaczeniu "jedna po drugiej".]  [12: ) oddawane jako "pomieściłby".] 
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